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Статтю присвячено дослідженню інтонаційних особливостей мовленнєвих актів повної й неповної згоди. На основі про-
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У світлі останніх тенденцій у філологічній нау-
ці, а саме з перенесенням фокусу з власне мови на 
користувача мови, з опису мови як сталої струк-
тури на її функціонування в процесі комунікації, 
усе більше уваги лінгвістів приділяється дослі-
дженню зв’язку інтенції, комунікативного наміру 
мовця та мовних засобів його реалізації, аналізу 
мовленнєвих, дискурсивних актів як мовленнєвої 
взаємодії мовця та слухача з урахуванням адре-
сантного, адресатного, контекстуального й ілло-
кутивного аспектів. Мовленнєвий акт повної або 
неповної згоди є реалізацією відповідних комуні-
кативних інтенцій, які виражаються за допомогою 
мовних засобів різних рівнів, зокрема лексичних, 
граматичних, інтонаційних. У статті увагу приді-
лено саме інтонаційним засобом вираження пов-
ної або неповної згоди в діалогічному діловому 
дискурсі.

Дослідженню згоди в цілому й мовленнєвого 
акту згоди зокрема присвячено чимало лінгвіс-
тичних праць, у яких обґрунтовується лінгвістич-
ний статус згоди (В.М. Василін, І.В. Галактіонова, 
Н.Т. Войцехівська, Т.М. Колокольцева, Т.М. Сви-
ридова, О.В. Озаровський та інші), виокремлю-
ються її певні комунікативно-прагматичні смис-
ли (А.Д. Зербіно, І.М. Рудик, М.К. Любимова,  
К.О. Оразолінова, О.М. Ружнікова та інші); у ме-
жах дисертаційних досліджень вивчаються інтен-
ціональні смисли згоди в дискурсі ділових нарад 
і переговорів («Интенциональные смыслы согла-
сия и несогласия в русских и немецких дискур-
сах совещаний и переговоров» М.К. Любимовой), 
аналізується інтонація реактивного мовленнєвого 
акту згоди порівняно з інтонацією ініціального 
мовленнєвого акту («Інтонаційне вираження кате-
горії згоди/незгоди у французькому діалогічному 
мовленні (експериментально-фонетичне дослі-

дження)» Е.М. Андрієвської). Проте, як засвідчив 
аналіз літературних джерел із цієї проблематики, 
інтонація англомовних мовленнєвих актів повної 
й неповної згоди в цілому та на матеріалі ділово-
го дискурсу зокрема є недостатньо вивченою, що 
зумовлює актуальність проведення досліджень у 
цьому напрямі.

Метою статті є визначення дистинктивних оз-
нак інтонації мовленнєвих актів повної й непов-
ної згоди в діловому діалогічному дискурсі.

Згода є складною та багатоаспектною категорі-
єю, що виступає об’єктом таких соціогуманітар-
них дисциплін, як філософія, зокрема соціальна 
філософія, риторика, логіка, соціологія, теорія 
конфліктології та лінгвістика. Так, згоду (консен-
сум) розуміють як загальну властивість універ-
суму, гармонізацію суспільства; саме згода стала 
основою риторичної концепції гармонізуючого 
діалогу.

Згода як лінгвістична категорія визначається 
найбільш узагальнено як тотожність, збіг позицій, 
точок зору двох комунікантів.

Категорія згоди кваліфікується різними лінг- 
вістами як функціонально-семантична (М.Т. Сви-
ридова, Н.І. Поройкова, О.М. Морозова), інте-
ракціональна (О.М. Ружникова, О.М. Морозова), 
комунікативна (І.В. Галактіонова, Н.І. Поройкова,  
Т.В. Матвєєва, Т.Г. Михальчук) категорія. Ми роз-
глядаємо згоду як комунікативно-прагматичну 
категорію, суть якої полягає в збігові поглядів ко-
мунікантів, що виражається у відповідних комуні-
кативних інтенціях мовця в умовах певної прагма-
лінгвістичної ситуації.

Досліджуючи функціонування згоди в діало-
гічному дискурсі, її розглядають або як тональ-
ність і лінію поведінки в діалозі, або як окрему 
комунікативну реакцію на висловлювання спів-
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розмовника, тобто як мовленнєвий акт. Під мов-
леннєвим актом згоди ми слідом за І.М. Рудик ро-
зуміємо «вербальну взаємодію мовця та слухача, 
що представляє собою позитивну відповідь-реак-
цію на попередню частину дискурсу, ілокутивною 
метою якого є маркування змісту висловлення 
співрозмовника як такого, що відповідає дійсно-
сті або інтересам (можливостям) мовця» [2, с. 12].

За обсягом згода поділяється на повну й непов-
ну. Під повною розуміють таку згоду, коли думка, 
намір, бажання комуніканта повністю співпада-
ють із думкою, наміром, бажанням комунікато-
ра, що виражається в реактивному мовленнєвому 
акті; неповна ж згода має місце в тому випадку, 
коли думка, намір, бажання комуніканта частко-
во співпадають із думкою, наміром комунікатора, 
при цьому комунікант у реактивному мовленнєво-
му акті надає певну умову, за якої він погодиться 
з комунікатором, або в його згоді присутня дея-
ка невпевненість (М.К. Любимова, О.В. Озаров-
ський, О.Н. Ружникова).

До повної згоди дослідниками відносяться такі 
комунікативно-прагматичні види згоди, як зго-
да-підтвердження, згода-схвалення, згода-дозвіл, 
згода-підкорення, згода-обіцянка, згода-договір; 
неповна згода представлена такими видами, як 
невпевнена згода, пасивна згода, згода-поступка, 
фальш-згода, згода з умовою (К.О. Оразолінова, 
М.В. Баделіна).

Особливого значення згода набуває в ділово-
му дискурсі, адже головною метою цього виду 
дискурсу є саме досягнення згоди. Діловий дис-
курс, що належить до інституціонального типу 
дискурсу, характеризується високим ступенем 
регламентованості, що передбачає, зокрема, до-
тримання принципів кооперації та ввічливості; у 
постулатах останнього поряд із максимами такту, 
великодушності, схвалення, скромності, симпатії 
знаходиться максима згоди. Необхідність дотри-
мання зазначеного принципу, прагнення до зго-
ди й максимальної елімінації негативного ефекту 
незгоди в діловому діалогічному дискурсі часто 
стає причиною використання мовленнєвих актів 
неповної згоди.

Повнота/неповнота згоди реалізується в мов-
ленні різними засобами, зокрема лексичними, гра-
матичними, інтонаційними. До лексичних засобів 
вираження повної або неповної згоди відносять 
відповідні алокутори: інтенсифікатори (surely, 
definitely, exactly) та деінтенсифікатори (possibly, 
maybe). Граматичними засобами вираження не-
повноти згоди є найчастіше граматичні конструк-
ції з дієсловами умовного стану на кшталт That 
might be possiblе, we could agree that, I would tend 
to agree та інші.

Особливу роль під час вираження повноти/
неповноти згоди відіграють інтонаційні засоби. 
Інтонація під час реалізації згоди певного обсягу 

може мати односпрямовану з лексико-граматич-
ними засобами дію, тобто дублювати/підсилю-
вати/послаблювати відтінки смислів, переданих 
лексико-граматичними засобами, або виступати 
самостійним, іноді єдиним актуалізатором певно-
го комунікативно-прагматичного смислу згоди.

Найчастіше в діалогічному дискурсі інтона-
ція мовленнєвого акту згоди як акту реактивного  
(у формальному плані – репліки-реакції) аналі-
зується порівняно з інтонацією ініціального мов-
леннєвого акту (репліки-стимулу). Так, Р. Огден 
зазначає, що нейтральний, окремо взятий мов-
леннєвий акт власне згоди не виявляє жодних 
унікальних інтонаційних особливостей, які були 
б властиві лише йому [4, с. 1772]. Його специфіка 
визначається лише через аналіз змін інтонаційних 
характеристик від репліки-стимулу до репліки-ре-
акції. Так, за характером зв’язку з попередньою 
реплікою в діалогічному мовленні репліки-ре-
акції згоди знаходяться у відношенні «висотної 
узгодженості» (pitch concord, за Д. Бразилом), 
тобто висотно-мелодійні модуляції цієї репліки 
близькі до тих, що мали місце в репліці-стимулі 
[4, с. 1773; 5, с. 201].

Окрім інтонаційних особливостей зв’язку з 
попереднім мовленнєвим актом, висуваються 
припущення щодо наявності специфічних інтона-
ційних ознак згоди відповідно до певного стилю 
мовлення й вираження певної модальності (ухва-
лення, поступки, умови; повноти, категорично-
сті, впевненості vs неповноти, некатегоричності, 
невпевненості тощо) та певних емоцій (емоцій-
но-нейтральної згоди, емоційно позитивно за-
барвленої й емоційно негативно забарвленої зго-
ди) [4, с. 1774].

Діловий діалогічний дискурс належить до 
офіційно-ділового стилю мовлення, серед загаль-
них інтонаційних особливостей якого виділяють 
повільний і середній темп, велику кількість пауз 
(переважають паузи стику над паузами хезита-
ції), середню інтенсивність, низьку або середню 
передшкалу, переважно поступово низхідну або 
ковзну шкалу, середній рівень каденції, середній 
частотний діапазон основного тону, максималь-
ний негативний інтервал у шкалі (В.Л. Романюк,  
В.С. Слепович, Е.Б.Карневська, Е.І. Гавриленко, 
Ю.А. Дубовський, Ю.С. Ярцева). Незважаючи на 
те, що, крім загальних характеристик інтонацій-
ного оформлення всіх текстів офіційно-ділового 
стилю, можливі інтонаційні модифікації в його 
межах залежно від ступеня офіційності, регламен-
тованості й інтерактивності, у цілому ці узагаль-
нені інтонаційні особливості ділового дискур-
су зумовлюють певні обмеження інтонаційного 
оформлення мовленнєвого акту згоди, а також 
звужений діапазон інтонаційних модифікацій.

Мовленнєвий акт згоди зустрічається в мовлен-
ні в чистому вигляді досить рідко (Т.М. Свиридо-
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ва, М.К. Любимова, О.М. Ружникова). Найчастіше 
ж у такому мовленнєвому акті має місце поєд-
нання декількох модальних значень, наприклад 
згоди-поступки, згоди-схвалення, згоди-підтвер-
дження тощо, тобто у функціонально-прагматич-
ному аспекті на основний смисл згоди наклада-
ються додаткові, периферійні інтенції мовця. У 
таких комбінаціях можливі різні види взаємодії 
просодичних засобів основної й додаткової інтен-
цій: інтонаційний контур їх комбінації має такі ж 
риси, як і контур кожної з них; результуючий кон-
тур має відмінні від первинних контурів риси, або 
ж виникає повністю новий просодичний маркер.

Категоричність, повнота, впевненість або їх 
протичлени є важливими факторами інтонаційної 
структури мовленнєвого акту згоди. До загальних 
інтонаційних показників категоричності фоне-
тисти відносять рівну або низхідну шкалу з різ-
ким зниженням тону, посилення інтенсивності в 
голосному центрі, дуже низький рівень каденції, 
середній або низький рівень перед’ядерного тону. 
Некатегоричність виражається через протилежні 
інтонаційні показники, такі як рівна або низхід-
на шкала з підвищенням тону, середній або іноді 
прискорений темп, високий або середній рівень 
перед’ядерного тону [3, с. 34; 1, с. 13–15].

У цьому дослідженні ми вивчали, як саме па-
раметр повноти/неповноти згоди модифікує ін-
тонацію мовленнєвого акту згоди в діловому ді-
алогічному дискурсі. Матеріалом дослідження 
слугували аудіозаписи ділових зустрічей, конфе-
ренцій, нарад, переговорів американських ком-
паній, частина яких була відібрана з SBCSAE 
(Santa Barbara Corpus of Spoken American English), 
а частина була записана під час публічної теле-
трансляції. Складання корпусу дослідження від-
бувалося в декілька етапів. Спочатку методом 
суцільної вибірки були відібрані прості інтерак-
ції та трансакції, які на рівні одиниць мовлення 
відповідають діалогічним єдностям і мікродіало-
гам, що містили в собі мовленнєві акти згоди. На 
другому етапі з виділених одиниць були вибрані 
окремі мовленнєві акти згоди, які й склали експе-
риментальний корпус дослідження. Мовленнєві 
акти згоди були представлені власне простими 
мовленнєвими актами згоди, які на формальному 
рівні відповідали реченню, або актами-функціями 
в межах складних актів.

Аналіз матеріалу дослідження здійснювався 
у два етапи: аудиторський та інструментальний 
аналіз.

На етапі аудиторського аналізу спочатку двом 
носіям американського варіанту англійської мови, 
зокрема викладачам-лінгвістам (проте без спе-
ціальної фонетичної підготовки), пропонувало-
ся прослухати обрані інтеракції та трансакції та 
маркувати виражену в них згоду як повну або не-
повну. Після цього три викладачі-фонетисти анг-

лійської мови прослуховували відібрані діалоги 
й характеризували згоду за такими параметрами: 
напрям руху основного тону; тип шкали за харак-
тером взаємного розташування наголошених і не-
наголошених складів (регулярна, східчаста, скан-
дентна та інші), діапазон тональних змін у межах 
синтагми (широкий, середній, вузький); гучність 
(підвищена або знижена); зміни гучності; позиція 
фразового, логічного й емфатичного наголосів; 
темп (високий, середній, низький); наявність/від-
сутність коливань темпу; позиція й тип пауз (вну-
трішньосинтагменні, міжсинтагменні, міжфразо-
ві); тривалість міжсинтагменних та міжфразових 
пауз (коротка, середня, тривала).

Інструментальний аналіз здійснювався з вико-
ристання програмного забезпечення PRAAT 5.0 
та WaveLab. Для інструментального аналізу було 
відібрано 300 висловлень згоди, у яких було реа-
лізовано мовленнєвий акт згоди. Аналізу було під-
дано частотний, динамічний і часовий просодичні 
параметри. Акустичні просодичні характеристи-
ки реєструвалися комп’ютером автоматично. Ви-
сновки за частотними, динамічними й часовими 
параметрами мовлення, виявлені за результатами 
електроакустичного аналізу, було зроблено на ос-
нові усереднених аналізованих показників.

У результаті проведеного електроакустичного 
аналізу було отримано такі результати. Повна зго-
да в діловому діалогічному дискурсі характеризу-
ється такими показниками:

– мелодійний компонент – низька передшкала; 
скандентна, ступенчаста низхідна шкала; низька 
або з невеликим підйомом каденція, широкий діа-
пазон тональних змін протягом синтагми, низхід-
ні, висхідні або низхідно-висхідні ядерні тони;

– динамічний компонент – знижена інтенсив-
ність у передшкалі, підвищена інтенсивність у 
шкалі та ядрі, середня інтенсивність каденції;

– часовий компонент – середній або прискоре-
ний темп, дещо уповільнений темп на ядрі, дуже 
короткі міжсинтагменні паузи.

Для мовленнєвого акту неповної згоди вияви-
лися релевантними такі інтонаційні характери-
стики:

– мелодійний компонент – середня передшка-
ла; рівна або низхідна шкала, середня або з неве-
ликим підйомом каденція, вузький діапазон то-
нальних змін протягом синтагми, висхідні ядерні 
тони;

– динамічний компонент – середня інтенсив-
ність усіх сегментів синтагми;

– часовий компонент – середній або уповіль-
нений темп, відсутність суттєвих коливань темпу 
в межах синтагми, дуже короткі міжсинтагменні 
паузи.

Отримані результати дали змогу визначити ін-
варіантні дистинктивні інтонаційні ознаки повної/
неповної згоди в діловому діалогічному дискурсі 
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та узагальнити основні відмінності, що виступа-
ють саме диференціаторами повної або неповної 
згоди:

– діапазон тональних змін широкий для повної 
згоди та вузький для неповної;

– різноманітні прості й комплексні ядерні  
тони для повної згоди та переважно висхідні для 
неповної;

– коливання інтенсивності в напрямі підви-
щення під час вираження повної згоди та віднос-
но стабільна середня інтенсивність у всіх сегмен-
тах синтагми під час вираження неповної згоди;

– темп середній або прискорений під час ви-
раження повної та середній або уповільнений за 
відсутності значних коливань під час вираження 
неповної згоди.

Отже, у результаті дослідження ми дійшли 
висновків про те, що інтонаційні характеристики 
мовленнєвого акту згоди в діловому діалогічному 

дискурсі залежать від таких факторів, як офіцій-
ність мовлення, що обмежує діапазон інтонацій-
них модифікацій, а також наявність додаткових 
модальностей. Незважаючи на те, що ізольова-
ні репліки згоди не мають власних специфічних 
інтонаційних контурів, таку специфіку можна 
простежити на рівні, зокрема, обсягу вираженої 
згоди, тобто повної або неповної згоди. Повнота/
неповнота згоди реалізується через складну, про-
те чітко організовану комплексну взаємодію всіх 
компонентів інтонації: мелодійного, динамічного 
й темпорального.

Подальші перспективи дослідження вбачає-
мо в аналізі ще одного фактору, що був наведе-
ний у цій роботі, – емоційності. Доцільно буде, на 
нашу думку, визначити методами аудиторського й 
інструментального аналізів особливості мовлен-
нєвого акту згоди, що є емоційно нейтральним 
або емоційно-забарвленим.
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